KOHTPAXT Ne 103 /1-21

u.Kuie, Yrpaina 06.05.2021 p,
AkuioHepHe  Toeapucreo «OB'€AHAHA  TIPHUMO-XIMIMHA
KOMITAHIA» (Ykpaiua), wo gani sragyetecs ak MPOOABELLL, B 0cobi
1.8.0. lonosw MMpaeninsa Aptypa Comorea, skuid gie Ha nigcraei
CraTyTy, 3 O4HIET CTOPOHY, Ta

Stork International GmbH (Ascrpis), Wo gani 3ragyeTecs AK
MOKYINELB, B ocobi kepyiodoro gupektopa Dr. Jugendra Singh
Raghav, wo Aie Ha nigcTasi CTaTyTy 3 iHWOT cTOpOHY, SKi gani crineHo
sraaywTees sk CTOPOMM, a koxHa posaineHo sk CTOPOHA, yknanu
Uei KoHTpaxT npo HacTynHe.

1. TIPEOMET KOHTPAKTY

1.1.NPOOABELLL  npopae, a MNOKYTEUb kynye npoaykyio
supoBHuyTEa Ginil «lPLAHCBKAR TIPHAMO-3BATAYYBANEHWIA
KOMEIHAT» ArugiosepHoro Toeapuctea «OB'€OHAHA TIPHUYO-
XIMIYHA KOMMAHIA», wo aani sragyetsca Ak TOBAP, Ha ymoBax,
W0 BUKNaseHi Hkde Ta y fopartkax Ao wsoro KoHTtpakty, aki € fioro
HEeBiA'eMHCIO YaCTKHO0.

2. TOBAP

2.1.TapaHToRana siicrs TOBAPY BrasyeTbCA y BignoBigHMX LlogaTkax
A0 Lbore KOHTpakTy, skl € AOF0 HESU'eMHOK YACTUHON. HKICTR
nocragnenol napTii TOBAPY BBaxaeTbCA AKiCTb, 3dsHadeHa y
BignoBigHOMY cepTuchikati AkocTi, Wo BraaHui BupoGHUKkom TOBAPY.

2.2 KinskicTe TOBAPY 3asHavaeTbca v slgnosigamnx Jogatkax Ao
usoro Kontpakry. [o3BORAETLCH BiAXUNEHHA B 3a3HaJeHol KinbKocTi
B Mexax + 10 % Ha poscys Mpogasua. KinbkicTio nocraenedol naprii
TORAPY poaucTeen KINEKCTE, 303Ha4eHA ¥ BiANODILIHA 3anisiavif
HaKNagHIA.

2.3. FaxyeakHs TOBAPY BigcytHe. TpaHcnopTyBanHs TOBAPRY
3iACHICETLCA HBCUMOM 3afi3HUUHUM TpaHcnoptom — y 20 dyToBNX
MOPCBKMX KOHTERHERAX HA 3anizHUYHKX NnaTgopmax.

3. NOCTABKA

3.1.¥moBu nocraskm TOBAPY: FCA 3snisHudHa craHuis Hoea
Bopoea, 3rigHo IHxoTepmc 2020. Kog cranuil 346007, {gani — Micue
HOCTABKM)

3.2. Tepmin nocraeku TOBAPY: 3asnavenuit y signosigHux JoaaTkax
B0 Uxoro KoHTpaKTy, AKi € Horo HeBig'€éMHOK YaCTUHOMW.

3a srogoo Cropin, TOBAP moxe BigBaHTakyBaTUCh NapTiAMKU Big
ginskocri TOBAPY aazdadeHol y wsinnogigromy flogaTtky A0 LBOTO
{{enTpauty.

OaTtow noctaskyw naptii TOBAPY ¢ pata, wo BkasaHa AK gata
NpUAMAHHA BaHTaXKY A0 NEPeBe3&HHA HA KaneHAapHOMY turamni
3anisHuyBol cTaHuii Hoea Bopoea PerioHanbHol oinii "TiBgeHHO-
3axinHol zanisHnul" AT «YkpaiHChKa 3ani3HWUR», WO 343HAYEHO ¥
BigNOBIAHIR (UX) 3aNiSHUYHIA{MX) HAKNaAHIR(MX),

J.3. 0atow  nepexogy pPUANKIiB  BUNAAKOBOrO 3HWWEHHR Ta/abo
nowkoaxennsi (ncysanHa) TOBAPY eig Fpoaasus po [Mokynus
BBaXAETBCR [aTa, YO BKA3aHA AK AaTa NpuiiMadHA BaHTaXy A0
NEPEBe3EHHN Ha KaneHjapHOMY WTaMni  3anizHW4gHOl  cramuii
BiANPaBMEHHA, WO 3a3Ha4eHO0 ¥ BiENOBIAHIN 3aNi3HUMHIN HaKnagHiA.
3.4.Ha siasaHTameHHs KoxHoOT napTii Tosapy [loxyneup He nisHiwe,
Hix 3a 5 pHiB A0 nnadoBaHol garw Hapae Mpopaeuw EBignosigHe
3aMOBNEHHA (3aABKY).

B 3amoBneHHi 3asHa4vaeTbCA HAWMEHYBaHHA, KiAbKICTE, TepMiH
BiABAHTaKEHHA, yMOBW nocTasku TOBAPY. 3amosneHHs Mae ByTn
Hagicnane Ha enekTpoHHy nowry NPOJABLA.

MocTavaneHuk nosuHer noroguth i3 MNokynuem 3anponoHoBaHy
3anBky B NABHOMY 06caai npoTarom 2 (4Box) poBounX gHA 3 MOMEHTY
OTPUMAHHA YK 3a3HAYUTI PO HEMOXIUBICTE NOCTABKK.
3.5.BanTaxosignpasHuk TOBAPY: dinia «IPLUAHCBKWUIA MPHWUYO-
ABATAUYBANBHUA  KOMBIHAT»  AKuloHepHOIO  ToBapMCrsa
«OB'€HAHA T IPHAYO-XIMIYHA KOMITAHIA», Bynuus Wesuenka 1,
IpwaHeek, 12110, XKutomupceka oBnacTe, Yxpaida,

3.6.MuTHe odopmnedHa B kpaiui MPOOABLA sukoHye NPOOABELLL
34 BNacHuH paxyHoK.

3.7.Mpogasele Mac nNpaso 3IyNWHATH nocTaeky Tosapy y pasi
HesukoHaHHS Mokynuem ceoix obos'AsKie 3 onnatu Byab-akol napTii
Towsapy 33 UuM, abo HWWM KOHTPAKTOM, YKNaAeHUM Mk CTopoHamm
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CONTRACT No. 103 /1-21

Kyiv, Ukraine 06.05.2021.
Joint Stock Company <«UNITED MINING AND CHEMICAL
COMPANY» (Ukraine), hereinafter referred to as the SELLER,
represented by Mr. Artur Somov, the acting Chairman of the Board,
acting according to the Company Charter, on the one hand, and,

Stork International GmbH (Austria), hereinafter referred to as the
BUYER, represented by Dr. Jugendra Singh Raghav, Managing
Director, acting according to the Company Charter, on the other hand,
hereinafter jointly referred to as the PARTIES, and each separately as
the PARTY, have concluded the present Contract as follows.

1.  SUBJECT OF THE CONTRACT

1.1. The SELLER sells and the BUYER buys products of Branch
«[RSHANSK MINING AND PROCESSING PLANT» of Joint Stock
Company «UNITED MINING AND CHEMICAL COMPANY»
production, hereinafter referred to as the GOODS, on the lerms
specified below and in the Addenda to the present Contract, which are
its parts and parcel.

2. The GOODS

2.1. The guaranteed quality of the GOODS is specified in the
corresponding Addenda to the present Contract, which shall be an
integral part hereof, The quality of the delivered lot of the GOODS shall
be considered the quality specified in the proper Certificate of Qualily
issued by the GOODS manufacturer.

2.2, The quantity of the GOODS is specified in the corresponding
Addenda to the present Contract. The deviation of £ 10 % of the
mentioned quantity on Seller's option is allowed. The quantity of the
dolivared lot of tho GOODE shall be considersd the quantity specitied
in the corresponding railway bill.

2.3. Packing of the GOODS is not provided. Transportation of the
GOODS is carrled out in bulk by rail — in 20' feet sea containers on
railway platforms.

3. DELIVERY

3.1. The delivery terms of the GOODS: FCA Nova Borova railway
station, according to Incoterms 2020. Station code 346007.
(hereinafter — Place of delivery)

32, The period of the GOODS delivery: specifled in the
corresponding Addenda to the present Contract, which shall be an
integral part hereof.

If mutually agreed by the Parlies, the partial shipment of the quantity of
the GOODS, specified in the Addenda to this Contracl, is allowed,

The date of delivery of a lot of the GOQDS that is a part of the full
quantity of the GOCDS, specified in the Addenda o this Contract, shall
be considered the date of acceptance the GOODS for ransportation
indicated on calendar stamp of the Nova Borova station of Regional
Branch "Pivdenna Zaliznytsia” of Ukrzaliznytsia PJSC (South-Western
Railways reglonal branch of "Ukrainian Railways"), that is indicated in
appropriate railway bill(s} of the relevant lot of the GOODS.

3.3. Date of transfer of risks of accidental destruction and / or damage
(spoilage) of the GOODS from the Seller to the Buyer shall be
considered the date of acceptance the GOODS for transportation
indicated on calendar stamp of the dispatching railway station, that is
indicated in appropriate railway bill.

3.4 The Buyer shall submit an appropriate order (application) fo the
Seller no later than 5 days before the planned date for shipment of
each consignment of the Goods.

The name, quantity, term of shipment, terms of delivery of the GOODS
are specified in the order. The order must be sent to the SELLER's e-
mail. The Supplier must agree with the Buyer the proposed application
in full within 2 {two) working days from the date of receipt or indicate
the impossibility of delivery.

3.6 The shipper of the GOODS: Branch «IRSHANSK MINING AND
PROCESSING PLANT» of Joint Stock Company «UNITED MINING
AND CHEMICAL COMPANY», Shevchenka Str.1, Irshansk, Zhytomyr
oblast, 12110, Ukraine.

3.6 Customs clearance in the SELLER's country is performed by the
SELLER at his own expense.

3.7 The Seller has the right to suspend the delivery of the Goods in
case the Buyer fails to fulfill its obligations te pay for any lot of Goods
under this or another contract concluded between the Parties o this



UbOro  KOHTPAKTY, AO ROBHOro norawedHHs [lokynuem ceoel
zaboproeaHocti. [IpW HBOMY, TaKe 3YNWHEHHA NOCTaBKU He &
HEBMKOHAHHRM KOHTPAXTy | He © niACTaBOK 4NA 3aCTOCYBAHHRA
CaHKL 4u cTATHEHRHA 30uTKiB 2 [TpoAaBLA 3a LM KOHTPAaXTOM.
3.8.MOKYTELb 3abeanedye nogaqy TPaHCNOPTY RNifl HABAHTAMEHHS B
CTAHI | 3 YPAXYRAHHAM KOHCTPYKTMRRWX 0COBNUBOCTEN, AK NiAXORATH
ANA HasaHrameHHa gdaHoro sugy TOBAPY.

QOaHOYACHO i3 3asBKOK HA BifBaHTaXeHHA Mokyneup 3060B'S3yETLHCA
Hagatu [lpogaBulo nUCbLMOBI  THCTpYKUIF ANR  MigroToBRM Ta
othOPMAEHHS HeoOXigHMX  AOKYMEHTIE Ta rpadik  NOCTAHOBKK
TPaHCNOPTY Nif HABAHTAMEHHS.

3a yMmoBM BigCYTHOCTI ab0 He 3anoBHEHHA B 3aABUi Oyab-AKoTo 3
3A3HAYEHNX PEKBIIUTIE 3GABKE BBAXKAETLCA HENOAAHOID.

flara nOCTAHOBKWM TRAHCMOPTY Mif  HasaHTaxeHHA mae  Byrtu
nonepeaHbo yarogxeHa 3 Npogasuem.

Y pasi HeHagaHHA/MEeCBOEYacHOTQ HapadHA  HCTPYKU  Wogo
3ancBHEHHA AOKYMEHTIB TalaBo rpadiky niaxoay TpascnopTy nig
HABAHTAXEHHS HA MiCLe HaBaHTaeHHs, Tafabo nogady TpaHcnopTy ¥
HepignosigHOMY ¢raHi abo HeignoBigHo! KoncTpykuii, NPOLABELL
3anutae 3a cobok npaso:

-~ HE NPUIAMATH B0 HABAHTAXKEHHA TPAHCNOPTHKMA 3acil MNpogasus;

- 3aTPMMAaTV NOCTAHOBKY AC HABAHTAMEHHA TPAHCROPTHOrC 3acoby;

- 33aTPUMATY BUAAYY TOBAPOCYNPOBIZHUX 4OKYMEHTIB.

Mpy ubOMY, BCI BUHUKAIOUW B 3B'A3KY 3 UMM BUTPaTW, Hece MNMokyneusb.

I pancnopT, skui nNpubys nosa yarogxeHoro 3 [lpogaBuem rpadiky
TafaBo Go3 nonepeaHbol onnatv Topapy, Ta/abo 603 3aMOBNOHL,
Ta/abo Gex IHCTPYKUI WOAO 3ANCBHEHHR BAHTANKOBILNDABHUX
DOKYMEHTIB TOWDO, npuiiMaeThes Mposasuem A0 obpobky, BUXOAAYY 3
MOXNNBOCTEW BaHTaxoBiaNpaBHUKA.

Noxyneus 3o6os’asyeTsca GesaacrepexHo BigwxoaysaTn Tpoaasuw
BCi BUTPATW NC NPOCTOI0 TPAHCNOPTY, fKWIA NPUOYR B NOPYLUGHHA YMOB
AnNAYOINK  BHELE, na pigerani paxyimy  Mpogauts, npoisiom B
BAHKIBGbKMX BHIB Bifl KATH BUCTABNEHHA PAXYHKY.

Y sunagky Hecnnath  [lokynuem  BUTPaT, 3asHaqeHux BULle,
{ipopagetib Mae NpaBo 3aTPUMATY BifNpaBneHHA ToBapy 40 MOMEHTY
CNAATH PaxyHKy.

3.9.Micna eigsaHTamenns TOBAPY [MPOLABEUDL mae Hapatk
MOKYTILEDI ckaHkoNid HACTYNHUX AGKYMEHTIB HA ENEKTROHHY aapecy,
BKA3aHy ¥ LbOMY KOHTPaKTi, TA OPWriHaNU HACTYNHWUX BOKYMEHTIE
HagawTeca NMNOKYMNUKO JYepes nepesishuka pasoMm 3 napTiew TOBAPY
aBo kyp'epcekoio nowTol GeanocepesHbe MOKYMUHD:

s luBOiic 3 3a3HaYEHHAM NOXOQXKEHHA MaTepiany

e  3anisHn4Ha TPEHCMOPTHA HAKNagHa

e Cepruchikar aKkocri

s CepTudikaT noxoameHHA sugadun TIH1 Ykpaidu 4i perioHansHow
T

« EKcnopTa MUTHa geknapauia EK-10

4.10 tlpogageur rapaHTye, We [oRap Ha AaTy NOCTABKW. Hanexuts
WOMY Ha npasi BNacHoCTE, He nepebysac nig 3ab0pOHOID BiAYYMEHHRA,
APELUTOM, HE € NPEAMETOM 3acTask Ta irwum sacobom zafesneverts
BuxoHaHus  3000B'A3aHL  nepes  OyAb-Akumu  diauuaumy  abo
OPUANYHUMI 0COBAMU, JEDHABHUMU OPraHaMKs | A pXaBOoI0.

4. TNEPELAMYA TPABA BIIACHOCTI TA YMOBU NPUAMAHHS-
NEPEAAMI TOBARY

4.1 Nepepava npasa enactocti sin NPOAABLA MOKYNHKO sa
TOBAP gigbysaetbca npu nepenadi naptii TOBAPY NMPOOABLIEM
neploMy nepesisHWKY A0 nepepeseHHA. [aTow nepejadi npasa
BnacHocTi Ha naptio TOBAPY sBsaxaeTbcd pata OQOPMIEHHA
NPOOABLIEM BignoBigHOO NEPEBI3HOTC AOKYMEHTY.

4.2. YmoBu npuidManss-nepepadi TOBAPY

Toeap npuimaeteca NOKYFILEM:

- NO KiNbKOCTI - 3rigHO Ba3i, 3a3HaYeHil ¥y 3ani3HW4HIA HaKkNaRiA;

- no sKoCTi - arigHo CepTucbikaTy sxocTi BupobHuka TOBAPY.

4.3. NpuiimaHHsa kowHOT napvil ToBapy no KINbKOCTI Ta AKOCTI
nposoauThcs B Micuyi nocraskd B aAeHe nocrakd Topapy 3
JanyyeHHAM KOHTpOmMLHOT opradizauil («CXC Yxpainar) (clopaeiiepa),
nocnyru fkore onnavyetecs Mokynuem.

4.4, Ciopeeiicp Binbupae 3paskw 3 naptii, Aka Oyae BigBaHTameHa,
BUKOPUCTOBYIOMM CUCTEMY B3ATTR 3paskie 3a srogow Cropin abo
3rigHo cTanaapTie npo siabip spaskis gnA BignosigHoro Buay ToBapy
arigHo Bumoram "CX(C Yipaina (SGS Ukraine)".

3 Bigibpanux apaskis pobuTbCA penpesenTaTUBHWH 3DA30K ¥ 5 (N'ATH)
Kinorpam, sKvil poancainaeTeca Ha 5 (n'aTe) nigapaskie no 1 {(ogHOMY)
Kinorpamy.
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contract until the Buyer repays ils debt in full. However, such
suspension of delivery is not a breach of contract and is not a ground
for imposing sanctions or recovering damages from the Seller under
this contract.

3.8 The BUYER arranges transport for loading in a good condition
and in accordance with special construction of loading equipment
suitable for loading exact type of GOODS.

Simultaneously with the application for shipment, the Buyer underiakes
to provide the Seller with written instructions for the preparation and
execution of the necessary documents and the schedule of loading the
vehicle.

In case of absence of purchase order or incomplete filling of details in
the purchase order, this purchase order is considered to be
unpresented.

The date of fransport’ delivery must be preliminary agreed with the
Seller.

In case of faifure / untimely supply of instructions for documents' issue
and / or the schedule of transport' arrival to the loading site and/or
supply of the transport for loading not in in accordance with special
construction of loading equipment, the Seller reserves his the right to:

- deny accepting the Seller's transport for loading;

- delay loading of the transport;

- delay the issuance of shipping documents

At this, all costs arising in this regards are to be borne by the Buyer.
[ransport that arrived off agreed with the Seller schedule and / or
without prepaymeoent for tho Goods, and / or without orders, and / or
without instructions for filling in shipping cdocuments, el is actepled
by the Seller for handling, based on the Shipper's capabilifies,

The Buyer undertzkes unconditionally reimburse to Seller alf the costs
for demurrage of the fransport that arrived with violation of the
conditions spocifiod above, bagsed on lhe Sollor's invoice within 8
banking days from Lhe dale of lhe invoice.

If the Buyer does not pay the costs specified above, the Seller has the
right to delay the dispatch of the Goods until the invoice is paid.

3.9 After the loading of the GOODS the SELLER shall provide lhe
BUYER willh scanned copies of the lolowing documents o e-mail
address specified in this contract, and the originals of the following
documents shall be provided fo the BUYER with the carrier together
with the GOODS or by courier directly to the BUYER:

. Selter's Commercial Inveice stating the Origin of the Material

. Rail Wayhbill

. Praducer's Cerlificate of Weight and Quality/Analysis

. Cerflficate of Origin issued by Chamber of commerce of Ukraine
or regional Chamber of commerce

. Export customs declaration EK-10

310 The Seller warrants that the Goods are owned by it as ils
property, are not under any ban of alienation or arrest, and are free
and clear of any charges, liens and encumbrances of any individual
persons or legal enfities, state authorities or the state.

4, PASS OF OWNERSHIP AND GOODS ACCEPTANCE TERMS
4.1 Transfer of ownership from the SELLER to the BUYER for the
GOODS is considered the pass of the lot of the GOODS from the
SELLER to the first carrier for fransportation. The date of the transfer
of ownership of the GOODS shall be considered the date of
arrangement by the SELLER of the corresponding transport document
4.2 Goods acceptance terms

Goods are accepted by the BUYER on:

- quantity — according to weight, stipulated in railway bill.

- quality — according to Producer's Certificate of Weight and
Quality/Analysis.

4.3. Every lots of the Goods shall be accepted as per their quantity and
quality at the place of delivery and on the day the goods are delivered
by engaging a controliing organization SGS Ukraine (surveyor), which
service fee the Buyer shall pay.

4.4, The surveyor will also take samples from the lot to be shipped,
using a sampling system as agreed between the Parties or in
accordance with the standards for sampling for the relevant type of
Goods in accordance with the requirements of "SGS Ukraine”.

Such samples shall be thoraughly mixed and finally a representative
sample of 5 (five) kilograms will be made, then this sample is reduced
to five {5) one (1) kilogram sub-samples. Two paris shall be held by the



Oea 3 n'ATK nigspa3kis nepeaarTecs Ha 3bepiraHHAa Tlpojaeuw Ans
BUKOPUCTAHHA 38 HeobXigHoCTi B AKOCTI apBiTpaxHoOro 3paska; ojHa
4acTWHa (Nig3pasck) nepepaeTets Ha abepiraHHA TMokynuwo; i ogHa
JacTuHa (nig3pa3ok) nepefacTLC] CIPBEHEPY ANA NpOBEAeHHs 33
HeobXigHoCTI apbiTpalkHoro aHaniay.

QCTaTOMHe 3RAKYRAHHA NAPTH TORAPY TPOROZUTHCA NiA HAMMALOM
cHpBeiiepa. 3a peaynsTaramy  3BAXKYBAHHA, BWAAETECA Baroswi
ceptudpikat, akuil Mae ByTu ocrarouHum i oGOB'A3KOBMM AKX 4nA
MpopasyA, Taki Ana FloxynuA.

4.5. Cepwuchikar sxocti BupoBGHUKa TORapY BBAKACTLCA NPUAHATUM,
AKWO!

1) Mokyneus He nosigomnae Mpogasua NPo BUABAEHI HEBIANCBIAHOCTI
Tosapy ceptudikaty arocti MNpogaeus, npoTarom Tpuaustu {30) AHIB
MCHE AaTW 3aBEPLUSHHA IMROPTHOTO MUTHOrO GhOpMNREHHs B KpaiHi
NPU3HAYEHHA (aTa NIATREPIMYETECA IMNOPTHOK MUTHOIO AeKnapalio
{Nokynus/ BantaxooTpumysada); abo

2) Nokyneus He 3aseuB Npo noTpeby apbiTPEKHOIo KOHTPOMID.

Y Bunagky HeoOXiQHOCTI apbiTRawHOro KOHTPOMD, apGiTpaxuui
3pasok OGyRe npoaHaniaoBaHkiA CIOpBEWEpPOM, | PE3YNbTATM LBLOMO
aHaniay ByayTe ocTaTouHUMI T2 oBos'askoBumMY Ans oBox CTopiH.

Bci BMTpaTK i3 3any4eHHA clopeeeiipa Hece Mokyneyup

5. LIHA TA CYMA

5.1. UiHa TOBAPY BkasyeTbCA ¥ BIZNOBIAHMX Hoaatkax A0 UbOFO
KoHtpakTy.

52 Cyma (oHTpaKTy BU3HaYAETLCH 3aranchow BapTticTio TOBAPY,
L0 MOCTAYEETECA 33 UYM KOHTDakTOM Ta [ofarkamui A0 LbOro
Kortpakry r1a obmexena cymow 10000 000 (pecsiie mUibAOHIB)
gonapies CLUA.

a FINATI

6.1. Onpata 3a nocrasngnuii TOBAP 3gilicHeTeCA y aonapax
CLIA,

6.2. TMOKYTEUDR srkonye onnaty 3a napTiio TOBAPY Ha HACTYNHUX
ymoeax: 100% nepenonnara 3a yarogxedy naptiio TOBAPY.

6.3 MnaTik 3EIRCHIETECA HA migcTaei npodropmu-insoiicy NPOIABLIA
npAMum GaHKiBchkUM nepekaiom Ha paxyuok NPOOABLLA npotsrom 5
DaHKIBCbKIX AHIB 3 MOMEHTY HanpaBneHHA Ha eNeKTPOHHY ajpecy
TIOKYTILA, BrazaHy ¥y UbOMY KOHTDAKTY, BIGNOBIGHOIG paxyHKy
MNPOOABLEA. Yci noe'Azalli 3 nnatesem BUTpaTy Ta DalKiBCLK KOMICH
cnnavye MOKYTELb.

6.4 [Hatoww cnnatm CTopoHW BBAXATb [aTy EaNOTYBaHHA,
3asHadeHy y BigNOBiAHOMY NRATIXHOMY AOpydYeHHi SWIFT.

7 OONATIKOBI FTAPAINITI

7.1 Y aw'sasky 3 posnovartum npouecom npusartnadii AT «OMXK»
MPOOABELL rapaHTyé BMKGHAHHA CBOTX 30D0B'A3aHb 3 NOCTABXM
TOBAPY 3a uyum KoHTpakTOoM Y NOBHOMY OBCH3l HezanemHo Big
MOWNMBOT 3MiHW KepiBHULTBa, OpraHy ynpaeniHHA Ta/aBo 3MmiHu
BnacHuka AT «OIXK».

8 PEKNAMALYIT TA CAHKLUT

36uTRN, WO noxecna OyAb-aka 3 CTOPIH 4epes HEBMKOHAHHSA
aoboB'azanb 33 KonTtpaixtom iHwow CTOPOHOH), mawTh Gytu
sigwxoAoraHi BMHHOK CTOPOHOW) v 1% thakTuuHomy obicaai

8.1 Pexnamayin Hapaeteca notepninoy CTOPOHOKD  BuHHIA
CTOPOHI enexTpoHHOI0 NOLTOK 3 HACTYNHUM HajaHHAM OpuriHanis
JokymenTis. [eHb BigNPaBReHHA eAEKTPOHHOMC MOBiJOMASHHA
BBAXAETLCA AHEM NOAAHHA peknamallii.

8.2 FHpeteusin 3 akocti nocrapneHol naptii TOBAPY mowe Gytu
saseneda NOKYNUEM NPCOABLIXO He nizHiwe 30 kaneHAapHUX AHIE
nmicna AaTk 2aBEPWEHHA IMNOPTHOIC MUTHOTO OQOpMNReHHs Tako!
naptii TOBAPY B kpalHi npusHaveHHa (4aTa nigTBEPAXYETBCA
IMNOPTHOK MWTHOW Aeknapauilo Tlokynua/ BadHtamooTpumysaua) B
pasi BIRXWNEHHA TIOKA3HWKIB Bif rapaHTOBaHMX 3HAYEHb, BKABAHWX Y
gianosinHux [opatkax g0 ysoro KowTpakty arigHo n. 2.1, uboro
KouTpakty, Ginwlwe Wbk Ha 0,5% ponycky (makcumym abo misimym
slgnoslgHo). Mpetensla moxe Oyin npeg’seneHa Tinekw y BUnagky,
AKwo BcA naptia Ha 100% (cTo BlacoTkIB) 3HAXOAWUTLCR Y HeamIHHOMY
CTaHi.

8.3 [N\ nigTBEPAMERHA HEBIANOBIEHOCTI TOBAPY NOKESHUKAM RKOCTI
MOKYTIELLb mae cknacty Akt npe HeeigRosiaHicTe ToBapy HO #KOCTI.
B skocti nigTeepgixeHHAa npeteHsif Mokyneue nNoBUHEH JOAATH
ceptuthikar axaniay, suaaHuii "CXC Ykpaina (SGS Ukraine)', wo
CBIAUWTE NPC HEeBIANOBIAHICTL axTMYHOT AKOCTI Til, WO 3a3HAYEHA B
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Saeller to be used as the umpire sample if and when required; one part
shall be held by Buyer; one part shall be retained by surveyor for
umpire analysis if needed.

The final weighing will be done under a supervision of SGS Ukraine.
Based in the weighing results, surveyor will issue a certificate of weight
which rhall be final and binding on both Selter and Buyer

The Seller shall provide an access to SGS Ukraine representative(s) to
the Seller's warehouse to perform the above tasks.

4.5. The Seller's certificate of analysis shall be accepted by the Buyer
unless:

1) The Buyer notifies the Seller non-compliance with the Seller's
Certificate of Quality within thirty (30} days after the date of completion
of import customs clearance in the country of destination (the date is
confirmed by the import customs declaration of the Buyer /
Consignee}; or

2) The Buyer requires the umpire to determine the analysis.

In case of need of the umpire, the umpire sample will be analysed by
the surveyor and the results of this analysis will be final and binding on
both Parties.

The above the surveyor services shall be arranged by the Buyer and at
the expense of the Buyer

5. PRICE AND AMOUNT

5.1 Ihe price of the GOQDS is stipulated in the proper Addendums
{o the Contract.

5.2. The amount of the Contract: is calculated as the sum of the
GOODS delivered under this contract and all Addendums to this
Conlract and Is limiled by the amount USD 10,000,000 (ten millor: US
dollars}.

6 PAYMENT

6.1  The payment lor lhe shipped GOODS is lv be paid in USD.

6.2 The payment for the ot of the GOODS is submitted on the basis
of the Seller's involce on the following terms:

100% prepayment for agreed part of the fuil lot of the GOODS,
specified in the Addenda to this Contract.

6.3 The paymenl is made againsl Profonma-lnvoice of lhe SELLER
by direct bank transfer to the SCLLER's account during 5 banking days
from the moment of sending to e-mail address of the BUYER specified
in this contract, the relevant Invoice of the SELLER. All expenses and
bank fees connected with the payment are to be paid by the BUYER.
6.4 The payment date shall be deemed by the Parties to be the
value date specified in the corresponding SWIFT remittance advice.

' ADDITIONAL GUARANTEE

7.1. In connection with the initiated corporatization process of "UMCC™
JSC the SELLER guarantees the fulfillment of its obligations to defiver
the GOODS under thls Contract In full scope, regardless of the
possible change of management, government body and / or change of
ownership of "UMCC" JSC.

8. RECLAMATIONS AND SANCTIONS

8.1. Any losses arise of non-fulfiliment of obligaticns under the
CONTRACT by ane of the PARTIES shall be reimbursed fo the
affected PARTY by the PARTY liable for the caused losses in their
actual value,

8.2. The claim is to be sent by the affected PARTY to the liable
PARTY by e-mail with the following presentation of the original
documents. The day of e-mail sending is considered to be the day of
the claim presenting.

8.3. The BUYER should present claims concemning quality of the
delivered lot of the GCODS to the SELLER within 30 calendar days
after the date of completion of import customs clearance of such lot in
the country of destination (the date is confirmed by the import customs
dectaration of the Buyer / Consignee} in case the quality exceeding the
0,5% tolerance (maximum or minimum accordingly) outside the
specific guaranteed in the part 2.1 of this Contract. The BUYER can
ask the re-assaying only In case the whole lot is st 100% (one
hundred percent} Intact.

8.4. To substantiate the claim (non-compliance of the GOODS)
regarding quality the BUYER must draw up the Report of non-
compliance of the GOODS.

As a support of the claim, the Buyer must attach a certificate of
analysis issued by SGS Ukraine showing non-compliance of the actual



KoHTpakTi.

AKT Npo HeBiaAnoRiZHiCTE ToBapy MO AKOCTI MAE MICTWMTL TaKi AaHi:
Homep  KoHTpakty, HOMep  BignosigHol  TOBAPOTPAHCNOPTHOE
HaKNagHo!, Homep BignosinHore ceprudikary AKOCTI, CyTHiCTE
pexnamauii. MOKYTIELlb He m™ae npaea peanisoyBatm afo
BUKOpUCTOBYRATH napTio TOBAPA, 3a sAKow 3aseneHa peknamaulis,
Ao 1T BperynioBaHHs.

8.4 TMPOAABEUb mae npaso Ha Micli Jepes cBOIX fpeAcTaBHKKIB
NepeBipMTH CYTHICTE peknamauii. Tepmid poarnagy pexknamaui 30
KaneHfapHux AHiBE 3 AHA T HajadHHA. Y BUN3AKY BU3HaHHA
cnpaseanueocti pexnamadii NMPOJABUEM CTOPOHW nignucyoTs
[MPOTOKON Y3roAXeHWX YMOB YPEryf:0BaHHA pextamauii.

9. @OPC-MAXOP

9.2. 3a ymoseun, skwoe CTOPOHW (aani okpemo - TIOTEPMINA
CTOPOHA) poTpumyloTscA nonokede nyHxry 9.3, TIOTEPMNIAA
CTOPOHA He Oype nopylwysatu ue# I(OHTPakT, @ TAKOXK He Hece
BiENOBiAANLHOCTI 3a Gyab-AKe HeHanexHe abo HeBYACHE BUKOHAHHA
Byab-AKMx cBOTX 20008'A3aHL 32 UM KOHTPAKTOM, Lo BUHWKaOTE abo
nos'Asaxi 3 aiAamuy, NoAIAMM, YNYLUSHHAMK YU HEelacKUMI BUNAAKEMU
3a Mexamu T pOo3YMHOTC KOHTPONKW, WO BYHWKNKW 3 obcrasun
HERoACNaHOT cunK {(HOPC-MaKopHNUX 06CTABUH).

9.3. Y BunasKy BUHWKHEHHA BOPC-MaMOPHUX ODCTABWH BIANOBIGHI
3060B'Azanna iHwo! CTOPOHW 6yayTh npuaynvKeri B Tiid xe mipi.

9.4, MMig vac dope-maxopHux obcrasnd NOTCRIHNA CTOPO! A He
nopyLuye yMoB Lboro KOHTpaKTy, AKkwo:

(@) CMOTEPNINA CTOPOHA neraitvo iHchopmye iHwy CTOPOHY B
nUCbMOBIA QopMi (BKNIOYAIOYM ENEKTPOHHOIC NOLWTOK) PO XapakTep
Ta obear HenepeabaveHux nNogif, WO CNPYYKHAIOTE HEBKKOHAHHA abo
IATPNMKY BUKOHAKHA;

{b) NOTEPIMNA CTOPOHA He MOrma yHURHYTW Hachigkis cope-
MaMOPHUX 0BCTaBUH, BXWBLUKM BCIX 3anobixHux 3axoais, AKi, 3 ornsgy
Ha Bci o0cTaBuHn, AKi GyNW BIAOMI A0 BUHWKHEHHA (DOPC-MaMOPHIAX
obcrasu, cnig, 6yno ofr'pyHTOBAHO BUMHKTH, ane He Byno BYWHEHO;
{c) TNOTEPTUAA CTOPOMA 3acTocoRye BCI HAMEKHI sycunns ans
NOM'AKWEHHA HECNIAKIB BUHMKHEHHA dopc-MaxopHux ofcTaBuH, AnA
BUKOHaHHA cBOIX 30008'A3aHt 3a UMM KoHTpaktom y Oygb-ArOMY
BUNAAKY, 5K € NPEKTULHO MOXNUBUMYM A5S 34IRCHEHHS, | BIAHOBNEHHS
BUKOHBI1HA ¢Boix 3060B'AAIHL TAK WBWAKO, HIACKINLIN LG MOKTMDO.
9.5, Axwo sunagok cdopc-maxopuux obcraBuH TpuBaTMMe Binklue
TpkoX WicAdiB, ofsa CTOPOHA nwucemoBo MNOBIJOMAIAE  iHWY
CTOPOHY npo aaeeplieHHn 4if yboro KoHTpaKTy. ¥ noBigoMnesHi npo
npunsHesHA Lt KoHTRakTy HeoOxigHO BKARAaTY AaTy 3aBepUeHHS, SKa
HEe MONE Byt MONLLSO, b depas n'ATHAAUATL RANBNAABHIVK Altis
nicna Aatu noeigomnerHa. [licnAa Toro, K MNOBIAOMAEGHHA nNpo
npuniHeHHA KoHTpakty Byno HanexHuu YuHom Hagawe, NOTEPTINA
CTOPOHA npunusace g0 KOHTpaKTy 4aToi0 3akiHYeHHA, 3a3Ha4eHoi B
noeigomnenHi. CepTudixar, snaaHui BigNoBiaHow TOPrOBOKY NanaTow
KpaiBu-yMacHhi, € JBocratHiM ninTBepAKEHHAM  (hOPC-MAKOPHKUX
obcTagrH Ta X TPUBANOCTI.

10. APBITPAX

10.1. Yci cnopy, Wo BUHWKAIOTE 3 Uboro KontpaxTy Ta f abo y 38'A3ky 3
HUM, BUPILLYIOTECA OCTATOMHG APDiToamHUM cyAcM npu ToprisentHiil
nanari Mexii Ta Cinbcerorocnogapcbkifl nanati Yexii oguum apbitpom,
npushadenum MpeangenTom ApBiTpanHoro cyay.

10.2. Micue nposegeHHA apbitpany: [Npara, Yeceka PecnyGnika.
Moea apbirpaxHoro poarnsay. adrhiitceka. Poarnsp i supitlessst
cynepeqox 3a LM KoHTpakToM nposoAnTL oAnH apbitp.

10.3. PiterHa ApGiTpaxHoro cyay npw TopriseneHidi nanati Yexii ta

Cinbcbrorocnogapcskid nanati Yexii € octaTodHUM Ta oBOB'A3KOBUM

ana oBox CTOPIH.

11. JAOAEPXAHHA CTOPOHAMM AHTUKOPYNUIAHOIO
3AKOHOOABCTBA YKPAIHU
11.1. Mpu BUKOHEHAI cBOX 3060B'A3aHL 38 LuM KonTpaktom, CTopoHu,
ix acbinifiosani ocobu, npauieAnky abo nocepearkkK HE BUTINAYYIOTH,
HE NpPONOHYIOTE SUNAMATUTH | He AO3BORAKTE BUNNATY OGyab-AKuX
rpoloBux kowmis afo UiHHocTed, npsmo abo nobivHo, Byab-Akum
ocoDam, gna 3gilcHedHA BNNKBY Ha &Il YW pilueRHa Yux ocib 3 MeTon
oTpumaty ski-Hebyab HenpaBomipri nepesary 4K HWI HENpasoMIpHI
yini.
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quality to that stated in the contract.

The Report of non-compliance of the GOODS regarding quality shall
contain the following data: the Contract number, the proper Way Bill
number, the proper Certificate of Quality number, and the subject of
the claim. The BUYER has no right to sell or to use the claimed lot of
the GOQODS until the claim settlement.

8.5. The claims concerning quantity (weight discrepancies):

In case the BUYER should determine a weight discrepancy of more
than 0.5% (zero decimal five percent) from the weight specified in
invoice and Way Bill, BUYER will notify Seller in writing within
maximum 30 (thirty) calendar days after the date of completion of
import customs clearance of such lot in the country of destination (the
date is confirmed by the import customs declaration of the Buyer /
Consignee) and if packing of the Goods still remain intact.

9, FORCE MAJEURE

9.1. Provided that the PARTIES (as relevant, being the AFFECTED
PARTY) have complied with the provisions of clause 9.3 below, the
AFFECTED PARTY will not be in breach of this Contract, nor liable for
any failure or delay in performance of any of its obligations under this
Contract arising from or attributable to acts, events, omissions or
accidents beyond its reascnable control caused by insuperable
circumstances (a “force majeure event”).

9.2. Where there [s a force majeure event, the corresponding
obligations of the other party will be suspended to the same extent.
9.3. If subject to a force majeure event, the AFFECTED PARTY will
not be in breach of this agreement if:

{a) the AFFECTED PARTY promplly notifies the other in writing
(including by email) of the nature and extent of the force majeure event
causing Its failure or delay in performance;

(b) the AFFECTED PARTY could not have avoided the effect of the
force majeure evenl by laking precautions which, having regard to alt
the matters known fo us before the force majeure event, il ought
reasonably to have taken, but did not;

(c) the AFFECTED PARTY has used all reasonable endeavors to
mitigate the effect of the force majeure event, to carry out its
obligations under this Contract in any way that is reasonably
practicable and to resume the perfermance of its cbligations as soun
as reasonably possible.

9.4. If the force majeure event continues for more than three months,
cither of us may give written notice to the other to end this Contract.
The notice to end the Contract must specify the end date, which must
not be less than fifteen calendar days after the date on which the
notice is given. Once a notice to end the AFFECTED PARTY has
been validly given, the AFFECTED PARTY will terminate on the end
date set out in the notice. Certificate issued by the respective Chamber
of Commerce of the PARTY country shall be sufficient proof of such
circumstances and their duration.

10. ARBITRATION

10.1. All disputes arising from the present contract andfor in
connection with it shall be finally decided with the Arbitration Court
attached to the Czech Chamber of Commerce and the Agriculiural
Chamber of the Czech Republic by one arbitrator appointed by the
President of the Arbitration Court.

10.2. The place of arbifration shall be in Prague, Czech Republic. The
arbifral proceedings shall be conducted in English language. The
consideration and settlement of the disputes under this Contract shall
be conducted by single arbitrator.

10.3. The decision of the Arbitration Court attached to the Czech
Chamber of Commerce and the Agricultural Chamber of the Czech
Republic shall be final and binding to both PARTIES.

11. THE PARTIES' COMPLIANCE WITH ANTI-CORRUPTION
LEGISLATION OF UKRAINE

11.1. In the performance of their obligations under thls Contract, the
Parties, their affiliates, employees, or intermediaries will not pay, offer
to pay. or permit the payment of any monies or valuables, directly or
indirectly, to any person, to influence the actions or decisions of such
persons for the purpose of obtaining any improper advantage or other
improper purpose.

11.2. In the performance of its obligations under this Contract, the



11.2. Mpu BUKoHaHHI cBoix 30608'A3aHL 3a UM KodTpakrom, CropoHn,
ix achinilosani ocobu, npaudiBHUKA abo NOCEPEAHMKM He 3ZIRCHIOINTE
aii, wo KkBanihikyroTbCA 3aCTOCOBHUMW ANA UineR uboro KoHTpakTy
3aKOHOAABCTEBOM, AK Aada abo ofepwaHHA HenpasoMmipHOT Buroan,
KOMEDUIAHWA nigkyn, a TaxoX Zil, WO NOPYWYITh BUMOIA YWHHOMO
3AKOHOAARCTRA TA MIKHAPOAHWX aKTIB Mpa NPOTUAIKY neranizatyi
(BIAMMBAHHK) AOXCAIB, OASHKAHNX 3N0YMHHUM LLAXOM.

11.3. KowHa iz CropiH uporo KoWTpaxkTy BiAMOBRAETLC] Big
CTUMYTIOBaHHA SKUM-HeByab YMHOM npauiBhukie HWOT CTOpoHY, B
TOMY uMCNi  LUNAXOM HAAaHHS T[POLIOBMX CYM, NIOAEpYHKIB,
GesonnaTHoro BUKOHaHHA Ha iX agpecy podit (nocnyr) Ta iHWKUMHY, He
NOMMEHOBAHKMM ¥ LULOMY NYHXTI CNocoBaMu, WO CTABWTE NpaliBHUKa
B FIEBHY 3aNEXHICTL | CIPAMOBAKOre Ha 3abe3neyeHHA BUKOHAHHA LM
npauisHnkOM ByAb-AKWX Ail Ha KOPUCTL CTUMYMIOKMOI ioro CTopoun.
11.4. Ctoporu uworo KoHMTpakTy BU3HAIOTL APOSEAEHHA NPOLEAYp
woao 3anobiraHHA KOpynuil Ta KOHTPOAKIOTE X AOTPUMaHHA. [pu
usoMy CTOpOHM AOKRAAAKTb PO3YyMHI aycwunns, Wwob miiMisysaTu
PU3MK BINOBUX BILHOGUH 3 KOHTpAreHTamu, AKi MoXyTb ByTH 3anydeHi B
KOpynuiiHy AIANBHICTb, A TaKOXK HaRaOThL B3AEMHE CNPWAHHR OAWH
oAHOMY B uinax 3anobiranHa  kopynuil. Tlpn usomy CToponM
sabesnevyioTe peaniszauito npousAyp 3 NPOBEASHHA NEepeBipox 3
verol  2anobiradHa  puaukie  3anydendst CrTopiH B8 KOpynuidHy
AIANBHICTS.

11.5. CTopoHu BW3HAWTL, LWWO 1XHI MOXAWBE HenpasomipHi ail Ta
MOPYILEHHA AHTUKOPYALIAHNX ymoB Uboro  KoHTpakry MOXyTb
COPMYMUBATU 38 CcOBOK HECNPUATNKMBI HACNIAXW - BiL NOHWKEHHR
PEeRTUHIY  HAIRHOGTE  KOHTpareHta A0  iCTOTHUX  oOMeXeHs No
B32EMOJAIT 3 KOHTPAreHTOM, aX 50 posipsanHA usoro KontpakTy.

11.6. CTTopoHW FapaHTyloTb 3RIACHEHHA HANSXHOTO posrnagy no
NPEACTaBNEHUM B pamkax BUKoHaHHA ukoro KoHTpakty chaktam 3
AOTOUMAHHAM  NPpUHUMNIB  koHMDIASHUIRHOCTE Ta  2aCTOCYBAHHR
GHERTIRHNY  2axOUiH WOLO YOYREHHH  HPDAKITMGHAX  IpyAHOLIR 1R
zanobiraHHa MOMNMBUX KOHCPNIKTHUX CUTYALIN.

11.7. CTOpOHM rapadTylTh MOBHY KOHIASHUIRHICTs 3 nWTaHb
BUKOHAHHA aHTUKOPYNUIAHWX yMOB Lboro  KoutpakTy, & Takox
BIACYTHICTE HEraTMBHUX Hacnigkis Ak Ana CTopid B Uinomy, Tak i ana
KOHKPRETHWX NPAaLiBHUKIB, AKI NOBIAOMURN NPO MXaKkT NopyLUeHb.

12, BACTEPEXEHHH WOO MPKHAPOLHMX CAHKLIR
Mokyneyk NigTREpAMYE, Wo ToBap, AKWA NOCTABNAETLCA 33 LKM , He
nignisrae nocTaeui, NOAanbLUOMY NPOAaXY YW nepegavi  HWUm
cnocobom lMokynuem TpeTil 0cobi, Aaka 3apeecTpoBaHa UM 34iACHICE
haKTHYHY  FOCTOAAPCEKY  AIAANBHICTE Ha TUMYACOBO  OKYNOBAHINA
TEpPUTOPIi (B TOMY PO3YMIHHI, AK Taka TepUTOPIn BU3HA4eHa B 3akoHi
Yrpainm «lpo 3abeanevedHs npas i ceeboys rpoMaisH Ta npasoBnil
PEXMM HA THMYOCODO OIYNOBAIITA TEpUTOPIl Yipaiiivg), 4 b lacenett
nyHxry Joreubkot Ta JlyraHcekol obnactei, Ha TepuTopil AKNX OPraHmn
AepXaBHOI Bnagu  YxpaiH TUMHAcOBO He  JAINCHIOITE  CBOJ
NOBHOBAXEHHA, TA4 B HacefleHi NYHKTW, AKi pO3TalloBaHi Ha fiHil
3ITKHEHHA, & TaKkoX B KpaiHax, He3anemHiCTb AKMX HE BW3HaHa
YkpaiHowo.

Kpim 7ora, MNposaselb Mac Hpaso HERiAKNARHO B OAHOCTOROHHBOMY
NOpAAKY BIAMOBWTMCE Bif BuKoHAHHR 30008’R3aHb 3a [loroBopoM
Tafabo poszipeatu [lorosip y eunaaxy, Akwoe MNoxyneus tafato doro
KepieHWK, Ta/abo Horo yyacHuk, ta/abo Horo Kikueswid benediliaphnii
BRacHWk Ta/aBo BAHTENKOCAEPKYBEY TOBADY BHECEHWA AC CNMeky
cankin OFAC un iHwex caHkgindnx cnuckie Cnonyyennx llratie
Amepukn, Benukol BputaHii, €Boenedcsroro coway, PHBO Yipaidy un
caHkuil Pagw Oesnexn OOH abo Oyab-skol iHWOT Aepxaeu 4u
opraHisauii, pilUeHKR Ta aKTY fKOT € OPUANIHO 0DOB'A3KOBUMH.

Y sunagky nopyweHHs MNMokynuyem yMoe 3a3aHaveHux euile, Npoaasews
MaE NPaBC KPiM PO3IPBEHHA KOrOBOPY, HEFARHO 3YNWHWTH BUKOHAHHA
BiANOBIAHOrO 3000B'A3AMHA (NOCTABKWU, MNATEXY, BUKOHAHHA HILMX
A} Ta Bumarati Big ToKynuA BiglLKCAYBAHHR 3CUTKIB, CNPUMKUHEHUX
TakuM NMOPYLEHHAM, NPOTAIOM 3 (TPeoX) GaHKIBCHKUX AHIB 3 MOMEHTY
OTPUM2HHA BignoBigHOT BUMOrK Big Tpoaasiln.

13. HWME

13.1. HopHa is CTOPHI| He mace npasa nepegagari CEOl npasga Ta
ofos'Aaxu 33 uum Kontpaktom Tpetiit ocoBl Bea nucemoBoro Aoasony
IHwoi CTOPOHK.

13.2. CTOPOHW gomosunucs npo Te, 1o Teket KoHTpakry, Syab-ski
matepian# Ta sigomocTi, wo TopkawTbca KoHTpakty Ta Horo
BUKOHaHHSA, & KoHhiAeHLUIRHUMY T2 HEe MOKYTh DyTU nepeaani TpeTiM
ocofam bes nonepeAHLOl NUCbMOBOT 2roau iMool CTOPOHN, kpim
BWAAAKIB, KONMY Takd nepejada Nop'A3aHa 3 ojepxannaAM odiuiiHnx
AO3BONIB, AOKYMEHTIB ANs BUKOKaHHA ukoro KoHrpakty abo cnnatm
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Parties, their affiliates, employees or intermediaries do not perform
actions that are qualified by applicable law for the purposes of this
Contract, as giving or receiving illegal benefits, commercial bribery, as
well as actions that violate the requirements of applicable law and
international acts on combating legalization (laundering} of proceeds
from crime.

11.3. Each of the Parties to this Contract refuses to stimulate in any
way the employees of the other Party, including by providing sums of
money, gifts, gratuitous performance of works (services) to them and
other methods not mentioned in this paragraph, which puts the
employee in a certain dependence and aimed at ensuring that the
employee performs any actions in faveor of the stimulating party.

11.4. The parties to this Contract recognize the procedures for the
prevention of corruption and monitor their compliance. At the same
time, the Parties shall make reasonable efforts to minimize the risk of
business relations with counterparties that may be involved in
corruption activities, as well as provide mutual assistance to each other
in order to prevent corruption. At the same time, the Parties shall
ensure the implementation of procedures for conducting inspections in
order to prevent the risks of involvement of the Parties in corruption
acfivities.

11.5. The parties acknowledge that their possible illegal actions and
violation of the anti-corruption terms of this Contract may entaif
adverse consequences - from the downgrade of the counterparty's
reliability rating to significant restrictions on interaction with the
counterparty, up to the termination of this Contract.

11.6. The parties shall guarantee due process on the facts presented
in the framework of the execution of this Contract in compliance with
the principles of confidentiality and the use of effective measures to
allminale practicat difficullies and prevent possiblae conflict situations

11.7. The parlies guaraniee full confidentiality on the execution of anti-
corruption terms of this Contract, as well as the absence of neqative
consequences for the Parties as a whole, and for specific employees
who reported viclalions.

12, INTERNATIONAL SANCTIONS CLAUSE

The Buyer confirms that the Goods delivered under this Contract are
not subject to delivery, resale or other transfer by the Buyer to a third
party who is registered or carries out actual economic activity in the
temporarily occupied territory (in the sense as such territory is defined
in the Law of Ukraine "On the Protection of Citizen Rights and
Freedoms on the Temporarily Occupied Territory of Ukraine"}, or to
scttlements of Donetsk and Luhanslt oblasts, in tho leilory of whicls
the state authorities of Ukraine temporarily do not exercise their
powers, and to settlements located on the line of contact, as well as to
countries whose independence are not recognized by Ukraine.

in addition, the Seller has the right to immediately unilaterally refuse to
fulfill its obligations under the Confract and/or terminate the Contract if
the Buyer andfor its director and/or its participant, andfor its ultimate
baneficiat owner and/or the consignee of the Goods is included in the
OFAC sanctions list or other sanctions lists of the Uniled States of
America, Great Dritain, the Curopean Union, the National Security and
Defense Council of Ukraine or sanctions of the UN Security Council or
any other state or organization whose decisions and acts are legally
binding.

In case of viclation by the Buyer of the abovementioned conditions, the
Seller has the right to terminate the Contract, immediately suspend the
relevant obligation (delivery, payment, other actions) and demand from
the Buyer the compensation for damages caused by such violation
within 3 (three) banking days after the regeipt of the relevant request
from the Seller.

13. MISCELLANEOQUS

13.1. Neilher of the PARTIES las te right lo assign their righls and
obligations under thls Contract to any third party without written
consent of the other PARTY.

13.2 The PARTIES agreed that the text of the Contract, and any
material, information and records relating to the Contract and its
execution are confidenttal and cannot be transferred to third parties
without the prior written consent of the other PARTY except where
such transfer associated with obtaining authorization, execution of the
Contract documents for the payment of taxes or other mandatory



noAaTkiB, iHWux 0OOB'A3KOBMX NNaTexiB, a TakoX y BUNajKax, Lo
nepepbadeHi [iACHUM 3aKOHOAABCTBOM, fAKe perynioe oboB'A3ku
CTOPIH.

13.3 Yca nepenwcka Ta NeperoBopy, LU0 NPOXOAUNNA AO MigNUCaHHS
KoHTpakTy, aHynioTbCs Ta BBEXaKTbCA HEeiRnCHUMMU.

134 Byae-aki  [lonoeHeHHs a6o  3MiHW [0 UROMO  KOHTPAKTY
BBAXAIOTLCA AIACHUMU, AKLLO BOHW 3AIACHEHI Y nucbMOBOT chopMi i
nignucaHi npasoMoYyHUMK npeacTaBHUkamm obox CTOPIH.

13.5 Tlpu TNymadyeHHi LUbOro KOHTpakTy mae cuny IHkoTepmc 2020 Ta
KoneeHuis OOH npo yrogn MixHapoAHO! Kynieni-npogaxy ToBapis
1980.

13.6 KoHTpakT HabyBae YMHHOCTI 3 AHA MOro nignucaHHs Ta gie Ao 31
rpyaHs 2021 poky, @ B 4acTUHI B33EMOPO3PaxyHKIB A0 X NOBHOrQ
3agepLueHHa Mbx CTOPOHAMMW.

13.7 CTopoHn B npoueci BWKOHaHHA pJaHoro KoHTpakTy 3rogHi
npuiimatn  Oyab-AKi  [AOKYMEHTU (4ofaTkW, AOMNOBHEHHS TOLWO),
OhOPMIEHI HaNEeXHWM YWMHOM | nepepaHi 3acobamn hakcMMinbHOro
3B8'A3ky abo No eneKTPOHHIA NOLUTI, AK TaKi, Lo MakTb CUMy opuriHany.
OokymeHTW, oTpumadi 3acobamu akcuminbHoro 3B'A3ky abo
eNeKTPOHHIA nowTi, maTe ByTH 3amiHeHi CTopoHamn Ha opuriHanm
npotarom 60 gHis 3 AHS i O OpMNEHHS.

13.8 EnextpoHHi agpecw CTOPIH:

. Bia MPOOABLIA: sales@umcc-titanium.com

° Bia MOKYMNUA: office@stork.at

13.9 [axnin KoHTpakT perynioeTbCsa i TAymMaduTbcs Yy BignosigHocTi
A0 MATepialbHOIO NpaBd YKpaiHu.

13.10 Janui KOHTpaKT cKnajeHui B ABOX NPUMIPHUKEX, aHMNIRCLKOK
Ta yKpaiHCbKOK MoBamu koxeH. OpwH npumipHuk — ansa MMokynus,
apyrwii — ans MpoaaBus. Y Bunasky Byab-Akux posbikHOCTER MiK
TEKCTAMMW — TEKCT YKPATHCHKO MOBOI Ma€E NMpPiopuUTET.

KOPUIWYHI ALIPECU TA BAHKIBCEKI PEKBI3UTU CTOPIH
NMPOOABELb:

AKuioHepHe TOBapUCTBO

«OB'€AHAHA MPHUYO-XIMIYHA KOMNAHISA»
Bynuusa Cypikoea 3, Kuie, 03035, Ykpaina

Ten.: +38 044 8352759

Koa €0PNOY 36716128
https://iwww.umce-titanium.com

BAHKIBCBKI PEKBIZUTH

Berediuiap: AT «OB'€OAHAHA MNPHUYO-XIMIYHA KOMMAHIA»
Bank benediuiapy:

PaxyHox (IBAN): UA333223130000026001000044697
Bank: AT "YkpekcimbaHk"

127, Byn. AHToHoBu4a, M. Kuie, Ykpaina

CBI®T: EXBSUAUX

[Ons pospaxyHkis B gon. CLUA:

BaHku-KopecnoHAeHTI:

1. JP Morgan Chase Bank N. A., New York, USA
SWIFT: CHAS US 33 cor.acc.: 400-124432

2. Citibank N. A., New York, USA

SWIFT: CITI US 33 cor.acc.: 36083522

3. The Bank ol New York Mellon, New York, USA
SWIFT: IRVT US 3N cor.acc.: 8801487651

NMOKYNELUb:
Stork International GmbH

Reichsratsstrasse 11/3A, A-1010 Vienna, Austria
Tel.: + 431402 68 09/ Fax: + 431 402 68 09/10
Email: office@stork.at

Trade register: FN317309G

VAT: ATUB4642024

BAHKIBCBKI PEKBI3UTH

UniCredit Bank Austria AG

Rothschildplatz, 1, A - 1020 Vienna, Austria
Account No 800-175-047/03
SWIFT: BKAU AT WW

T.B.0. Nonoewu lMNpg

-I hairman of the Board
Aptyp Comos ;

poOmov
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payments, as well as in the cases stipulated by legislation governing
the PARTIES' obligations.

13.3 After the Contract has been signed all and any previous
negotiations and correspondence pertaining thereto to be considered
null and void.

134 Any Addenda and Amendments to the Contract to be valid only if
made in writing and signed by duly authorized representatives of both
PARTIES concerned.

13.5 The Incoterms 2020 and UN Convention on Contracts for the
International Sales of Goods'80 are governed in order to interest the
Contract.

13.6 The Contract comes into force from the day of signing and has
force up to December 31, 2021 and in part of the accounts until their
final settlement between the PARTICS.

13.7 During fulfilment of this Contract, the Parties agree to accept any
documents (Addenda, annexes, etc.), duly executed and transmitted
by fax or e-mail, as having the force of the original. Documents
received by facsimile or e-mail must be replaced by the Parties by the
originals within 60 days as they were duly executed.

13.8 Emails of the PARTIES:
. From the SELLER: sales@umcc-titanium.com
. From the BUYER: office@stork.at

13.9 This Contract shall be governed by and construed in accordance
with Ukrainlan law.

13.10This Contract is made in two original copies in the English and
Ukrainian languages each. One copy shall be kept by the Buyer and
the other one shall be kept by the Seller. In case of any discrepancies
between them, the text in Ukrainian shall prevail.

LFGAL ADDRFSSFS AND BANK DFTAILS OF THF PARTIES
The SELLER:

«UNITED MINING AND CHEMICAL COMPANY »
Joint Stock Company

Surikova str. 3, Kylv, 03035, Ukraine

Tel.: +38 044 8352759

State Register / EDRPOU code: 36716128
https://www.umecc-titanium.com

BANK DETAILS

Beneficiary: «UNITED MINING AND CHEMICAL COMPANY» JSC
Beneficiary's Bank:

Account (IBAN): UA333223130000026001000044697
Bank: JSC "The State Export-import Bank of Ukraing”
127, Antonovycha str., Kyiv, Ukraine

SWIFT: EXBSUAUX

For payments in USD:

Correspondent banks:

1. JP Morgan Chase Bank N. A., New York, USA
SWIFT: CHAS US 33 cor.acc.: 400-124432

2. Citibank N. A., New York, USA

SWIFT: CITI US 33 cor.acc.: 36083522

3. The Bank of New York Mellon, New York, USA
SWIFT: IRVT US 3N cor.acc.: 8901487651

The BUYER:

Stork International GmbH

Reichsratsstrasse 11/3A, A-1010 Vienna, Austria
Tel.: +43 1 402 68 09/ Fax: + 431 402 68 09/10
Email: office@stork.at

Trade register: FN317309G

VAT: ATUB4642024

BANK DETAILS

UniCredit Bank Austria AG

Rothschildplatz, 1, A - 1020 Vienna, Austria
Account No 800-175-047/03

SWIFT: BKAU AT WW

BIGNATURES AND B8TAMPS of the PARTIES.

NOKYMELb / The BUYER %

Managing Director
Dr. Jugendra Singh Raghav
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0O KOHTPAKTY Ne 103 /1-21 gig 06.05.2021.

Kuie 06.05.2021 p.
AxuioHepHe ToeapuctBo «OB'€QHAHA T[PHU4YO-XIMIYHA

KOMMAHIA» (Ykpaina), wo gani aragyetses sk NPOOABELb, & ocobi
T. B. 0. lonosu [paeniHHa Aptypa ComoBa, Skuil jie Ha nigcTasi
CraTyTy, 3 OAHIET CTOPOHK, Ta

Stork International GmbH (AscTpis), wWwo pfani 3ragyeTbcs K
MOKYMELB, B ocobi Dr. Jugendra Singh Raghav, Managing Director,
wo aie Ha nigctasi CrtaTyTy 3 iHWOI CTOPOHW, sKi Aani cninbHO
sragytotbea Ak CTOPOHW, a koxHa posgineHo sk CTOPOHA, yknanw
uein JoaaTok Npo HacTynHe.

1. TOBAP TA KINIbKICTb

ADDENDUM No. 1
TO CONTRACT No. 103 /1-21 dd. 06.05.2021.

Kyiv 06.05.2021

Joint Stock Company «UNITED MINING AND CHEMICAL
COMPANY» (Ukraine), hereinafter referred to as the SELLER,
represented by Mr. Artur Somov, the acting Chairman of the Board,
acting according to the Company Charter, on the one hand, and,

Stork International GmbH (Austria), hereinafter referred to as the
BUYER, represented by Dr. Jugendra Singh Raghav, Managing
Director, acting according to the Company Charter, on the other hand,
hereinafter jointly referred to as the PARTIES, and each separately as
the PARTY, have concluded the present Addendum as follows.

1. GOODS AND QUANTITY

Bapricte
Bara 3a MT, Cyma,
Ne T
N HeTTo, MT |  pon. non. CLUIA
CLUA
7 560 000,00
KotueHTpar 45000 MT '(CIM Mink AoHia
1 iNbMeHITOBMIA +- 10% 168,00 | n'sTcoT wicTaecAT
Tucay pon. CLUA)
+-10%
7 560 000,00 $
BCBOIO
+-10%

2 TAPAHTOBAHA AKICTh
KoHueHTpaT inbMeHiToBUNA:

Price
per MT,
usp

Amount,
uspD

Net weight,

Ne Goods MT

7 560 000,00
(Seven mlllion five
hundred and sixty

thousand US

dollars)
+-10%

7 560 000,00 $
+-10%

limenite 45000 MT
1 1
concentrate +-10% 68,00

TOTAL

?2 GUARANTEED QUALITY
llImenite concentrate:

MokasHuk (3micr) I'apaHToBaHoO, % ltlem Guaranteed, %
InbmeHiT MiH. 94,5 lImenite min. 94,5
TiO, MmiH A3 TiOg min. 53
P20s makc. 0,25 P.0s max. 0,25
Cr,03 makc. 0,1 Cr:03 max. 0,1
Bonora makc. 1,5 Moisture max. 1,5

3. BkasaHiy uboMy A0AATKY LiHW Ta BAPTICTL TOBapPY AIACHI Ha BkadaHy
napTio TOBAPY.
4. lepmin noctaekn [OBAPY: TpaBeHb — nuneHe 2021 poky.
OpiexToBHWIA rpachik noctaskn TOBAPY:

e TpaeeHb 2021 - 15000T.;

s yepeeHb 2021 - 15000 T,;

¢ nuneHb 2021 — 15000 7.

5. Danuit JoaaTok € HeBiA'€eMHOK 4acTuHol Uboro KoHTpakty i He
MOXE PpO3rnsfaTMcb SK okpema yroga 6e3 BpaxyBaHHS MNONOXeHb

KoHTpakTy.

Mignucu ta neyatku CTOPIH:

NPOOABELbL
The SELLER

T.B.0. lonosm I
ApTyp ComoB

3. Mentioned prices are valid for mentioned lot of the GOODS.

4. The period of the GOODS delivery: May — July, 2021.
Approximate delivery schedule:

e May 2021 - 15000 MT;

e June 2021 — 15000 MT;

e July 2021 — 15000 MT.

5. This Addendum is an integral part of this Contract and cannot be
considered as a separate agreement without regard to the provisions
of the Contract.

Signatures and stamps of the PARTIES:

NOKYNEUb
The BUYER

T —

%

7 etnati,
(\\ 5

Managing Director
Dr. Jugendra Singh Raghav




	Xerox Scan_06052021144046_Страница_1
	Xerox Scan_06052021144046_Страница_2
	Xerox Scan_06052021144046_Страница_3
	Xerox Scan_06052021144046_Страница_4
	Xerox Scan_06052021144046_Страница_5
	Xerox Scan_06052021144046_Страница_6
	Xerox Scan_06052021144046_Страница_7

